St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

» S\ ""1 ic «“‘* g December 14th, 2025

Masses / Misas

1Pl v T o

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English) Who 'ake no

Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays: que no se .
7:30 AM, 10:30 AM (English) defral’du. :

9:00 AM, 12:00 PM,
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:
(English & Spanish)
Wednesday:

6:00 - 6:50 PM

Saturdays:

3:00 - 3:45 PM

6:00 - 6:50 PM

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro
To register as a parishioner, visit the parish

Rev. Jiobani Batista, Pastor

office during office hours. Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Para registrarse como miembro de la Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
parroquia deben llenar un formulario Deacon Humberto Alvia

en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are 3930 ~ 17th Street, Sarasota, F1 34235
scheduled by appointment. Please call the office Telephone: 941-955-3934
fosigaup. , Fax: 941 - 365 - 4760

Clases de Bautismo son el primer y el tercer )

jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos i Parish Emergency Phone #:

se celebran los sabados a las 9:000 a.m. ﬁﬁ&?’@ 941-993-9895

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de i:g --”‘-1" 2 -‘ y Office Hours/Horas de Oficina
9:00am-~4:30pm para registrarse y traer el "‘ 5 "' -i*»f- . .

certificado de Nacimiento. '..:- > 'z." Mon-Fri / Lunes-Viernes

@ -£" " 9 a.m.-5:00 p.m.

n St Jude Catholic Church '@l st.judeparish
WWW.STJUDESARASOTA.ORG

Third Sunday of Advent
Tercer Dommgo de Advmnto :

Deacon Leonardo Pastore, Deacon Sam Pellerito
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Clergy / Office Staff Mass Intentions / Intenciones de Misa

Dec. 15 7:30 a.m. 1t Patricia Loner
Rev. Jiobani Batista, Pastor
e . Dec. : .m. T Fred Bowi
pjbatista@stjudesarasota.org ec. 16 7:30a.m red Bowie
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar Dec.17  7:30am. 1 Alice Cadorath
frchami@stjudesarasota.org 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Rev. Juan Daniel Petrino .
frdaniel@stjudesarasota.org Dec.18  7:30am. t  Alice Cadorath
Deacon Humberto Alvia Dec. 19 7:30a.m. T Alice Cadorath
DcnHumberto@stjudesarasota.org Dec. 20 7:30am. + Alice Cadorath

Deacon Sam Pellerito

. . Blake R. LaBarbera
Pelleritosamuel@gmail.com

4:00p.m. T
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Deacon Leonardo Pastore

Bonfogo54@gmail.com Dec.21  7:30am. T Deceased Members of the Schiavo Family

José A. Benitez - Religious Ed.

jose@stjudesarasota.org For the Intentions of our Parishioners

9:00 a.m.

10:30 am. T Olga Lawrence

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners

1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informaciéon de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)
Religious Education Coord. José A. Benitez

OCIA D. Sam Pellerito (English)

RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres)
Reunion - Lunes

Verdnica Esparza
6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla

Reunion - Martes 7:30 pm

Young Adults Group Fr. Christian & Julissa Baez
Meetings - Wednesdays 7:30 pm

Bible Study Carmen Rodriguez

Class - Wednesdays 10:00 am

Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)
Reunidn- Jueves 6:30 pm

Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunié@o - Quinta-feira  7:30 pm

Grupo de Jovenes Julissa & Luis Pavon
Reunidn - Viernes 6:30 pm

MDS Jaime Alcantara & Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria
Reunion

Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic
Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos

para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)

READINGS FOR THE WEEK
Week of December 14, 2025

Monday, December 15
Num 24: 2-7, 15-17a; Ps 25:4-5ab; 6
and 7bc, 8-9; Mt 21:23-27

Tuesday, December 16
Zep 3:1-2, 9-13; Ps 34:2-3, 6-7,
17-18, 19 and 23; Mt 21:28-32

Wednesday, December 17
Gen 49:2, 8-10; Ps 72:1-2, 3-4ab,
7-8,17; Mt 1:1-17

Thursday, December 18
Jer 23:5-8; Ps 72:1-2, 12-13, 18-19;
Mt 1:18-25

Friday, December 19
Jdg 13:2-7, 24-253a; Ps 71:3-4a,
5-6ab, 16-17; Lk 1:5-25

Saturday, December 20
Is 7:10-14; Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6;
Lk 1:26-38

Sunday, December 21
Is 7:10-14; Ps 24:1-2, 3-4, 5-6;
Rm 1:1-7; Mt 1:18-24

BE PATIENT, BROTHERS AND
SISTERS, UNTIL THE COMING

OF THE LORD

3" SUMDAY OF ADVENT

LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 14 de diciembre del 2025

Lunes, 15 de diciembre
Num 24, 2-7, 15-17; Sal 24, 4bc-5ab,
6-7bc, 8-9; Mt 21, 23-27

Martes, 16 de diciembre
Sof 3, 1-2, 9-13; Sal 33, 2-3, 6-7,
17-18, 19y 23; Mt 21, 28-32

Miércoles, 17 de diciembre
Gén 49, 2, 8-10; Sal 71, 2, 3-4ab, 7-8,
17; Mt 1, 1-17

Jueves, 18 de diciembre
Jer 23,5-8; Sal 71, 2, 7-8, 12-13. 17;
Mt 1, 18-251

Viernes, 19 de diciembre
Jue 13, 2-7, 24-25; Sal 70, 3-4a, 5-6ab,
16-17; Lc 1, 5-25

Sabado, 20 de diciembre
Is 7, 10-14; Sal 23, 1-2, 3-4ab, 5-6;
Lc 1, 26-38

Domingo, 21 de diciembre
Is 7, 10-14; Sal 23, 1-2, 3-4ab, 5-6;
Rm1,1-7; Mt 1, 18-24




Third Sunday of Advent

December 14, 2025
Isaiah 35:1-6a, 10; James 5:7-10; Matthew 11:2-11
Psalm: 146, 6-7, 8-9, 9-10

A very good Sunday to all.

Today we celebrate the third Sunday of Advent, known as the
Sunday of Joy, because the coming of the Messiah is near. For us,
it is a great celebration and a moment filled with hope, and so
we prepare in many ways.

It is also a time of year when much is spent on gifts, decorations,
food, and taxes. Sometimes our minds and consciences can be
lulled into thinking that endless spending is what matters,
forgetting that there are deeper needs to be met.

Yet this season reminds us that true joy is found in sharing,
especially with the poor. Do we notice their presence around us?
From its beginnings, this parish community has been known for
its solidarity with those most in need. Let us not forget them
these days—Ilet us go out to meet them.

Jesus came to announce the Good News to the poor, and that
Good News continues to resound throughout the world. May our
closeness to the poor make the great message of Jesus echo
even more strongly.

God bless you all.

%h. Fiaburi Butistn, Pastor

Tercer Domingo de Adviento

14 de diciembre del 2025
Isaias 35, 1-6a, 10; Santiago 5, 7-10; Mateo 11:2-11
Salmo: 146, 6-7, 8-9, 9-10

Muy buen domingo para todos.

Celebramos hoy el tercer domingo de Adviento, conocido
como el Domingo de la Alegria, porque se acerca la llegada del
Mesias. Para nosotros es una gran celebracién y un
acontecimiento lleno de esperanza, por eso nos preparamos
de muchas maneras.

Es también una época del afio en la que se gasta mucho en
regalos, adornos, comida e impuestos. A veces la mentey la
conciencia pueden adormecerse, creyendo que lo importante
es gastar sin medida, olvidando que existen necesidades mas
urgentes que atender.

Sin embargo, este tiempo nos recuerda que la verdadera
alegria esta en compartir, especialmente con los mas pobres.
¢Percibimos su presencia a nuestro alrededor? Desde sus
inicios, esta comunidad parroquial se ha caracterizado por la
solidaridad con los mas necesitados. No los olvidemos en estos
dias: salgamos a su encuentro.

Jesus vino a anunciar una Buena Noticia para los pobres, y esa
noticia sigue resonando en todo el mundo. Que nuestra
cercania con ellos haga aun mas fuerte el eco de la gran noticia
de Jesus.

Dios les bendiga a todos.

P Fioboané Budistze PArroco

Terceiro domingo do Advento
14 de dezembro de 2025

Isaias 35, 1-6a, 10; Tiago 5, 7-10; Mateus 11:2-11
Salmo: 146, 6-7, 8-9, 9-10

Um bom domingo para todos.

Hoje celebramos o terceiro domingo do Advento, chamado de
Domingo da Alegria, porque a chegada do Messias esta
proxima. Para nés, é uma grande celebragdo e um
acontecimento cheio de esperanca, por isso nos preparamos de
muitas maneiras.

E também uma época do ano em que se gasta muito com
presentes, enfeites, comida e impostos. As vezes, nossa mente
e consciéncia podem se adormecer, acreditando que gastar
sem medida é o mais importante, esquecendo que existem
necessidades mais urgentes a serem atendidas.

No entanto, este tempo nos recorda que a verdadeira alegria
esta em partilhar, especialmente com os pobres. Percebemos a
presenca deles ao nosso redor? Desde o inicio, esta

comunidade paroquial se caracteriza pela solidariedade com os
mais necessitados. Ndo os esquegamos nestes dias: vamos ao
encontro deles.

Jesus veio anunciar a Boa Nova aos pobres, e essa Boa Nova
continua a ressoar em todo o mundo. Que a nossa proximidade
com os pobres faga ecoar ainda mais a grande noticia de Jesus.

Deus abencoe a todos.

P Fiobiuni Bultista, PAroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for Iﬁ\\‘%ﬂ; Recen por

For Christians in areas of contlict:

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers

Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Cheryl A. Prinjinski
Kerri Connors
Emily Arkutik
Jenna

Aida Cabo
Yelitza Carolina
Soto

Victoria Erquiaga

Ann Quigley
Mary Quigley
Veronica Sanchez
Esther Lépez

Jessica Tinoco Jaime Builes Jim & Gladys Weir
Victor Manuel Amber Gottovi Emmanuel Moya
Sanchez Beatriz Almaguer Frank Schiavo
Margie Moreland Cathy De Lorenzo Lordito Calijan
Patti Baginski Alek Fitzgibbons Ana Maria Badua
Dea de Jesus Gloria Landrau Dorothy Jacobs
Quintero

E  8:00AM -
9:00 AM

CHRISTMAS
TV MASS . .

DECEMBER 25, 2025

Adoration Of The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

. THE OFFICE WILL BE CLOSED/

Miraculous Medal Novena
EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS”

Let us pray that Christians living in areas of war
| or conflict, especially in the Middle East, might
: be seeds of peace, reconciliation, and hope.

December
Prayer
Im_‘ention

Por los Cristianos en zonas de conflicto:

Oremos para que los cristianos que viven en zonas de
guerra o conflicto, especialmente en Oriente Medio,
sean semillas de paz, reconciliacion y esperanza.

i
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Christmas Eve \Misa de Gallo
Vigil Mass _ o )
December 24 24 Diciembre

4:00 PN 11: 00 PM

Christmas Day Navidad

December 25 25 Diciembre
7:30 AN

10:30 AM 1209y

4 n 1 :l - ’ 3 1
LA O'F_ICINﬂ ESTARA CERRADA g e : - .

"Dec. 24 & 25 .

El Ministerio Conexiones en San Judas esta reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por
diferentes razones. Para mas informacion puede llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o Carmen Rodriguez al

860 - 922 - 4585, o al correo electronico, carmenossm@outlook. com.
4



1st Prize 3rd Prize

$ 2,000.00
$4,000.00 &, 4prize

Suggested Donatlon
$ 50 per Ticket
or 3 X $100

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Buikding Fund
34930 7 St Sorosola, Fl 34235
941955 -3934 www stjudesarasota.org

CAMPAIGN PRAYER

Heavenly Father,
We thank you
for taking care of our daily needs,
and also for your countless blessings -
our lives, our time, our talents, our treasure.

Give us the courage and strength
to make use of these same blessings
to meet the physical and spiritual needs
of St. Jude Church, our spiritual home.

May your Holy Spirit ignite a zeal within us
as we gather as a family

- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices -
so that we can face the responsibilities and challenges
of reaching our goal for this Capital Campaign.

We ask that you inspire in us
the same spirit as our Patron Saint, 5t Jude
who lived to serve you.
We ask this in Jesus' name.

Amen.

4th Prize
VERE.00 $1,000.00

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter future
for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campafia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

jGracias por su continuo compromiso y generosidad!




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection

Sarasota B el La Colecta del fin de Semana
Pkl 3 December 7" $13,812.50
;'}:{fzﬁ?‘;:%ﬁ Scisiebicfieil m 4 WIS TOGIVE
Offica Finalize your donation. BY MAL
: Thank you for your rorcomo  cvunen

YOUR GIFT IN ACTION : = donation!

@ r:ﬂ
iGracias por su donacion! I;l D

St. Jude

$ 179,000.00

Dec.1-7
Total Individuals Served: 583
Total Household Served: 240

St Jude Food Pantry

HOLIDAY SCHEDULE - ITINERARIO DE DIAS FESTIVOS

p Catholic Faith Appeal Activity
M & 57
$179,000.00 - NS 50 /50 Raffle
| sS177,738.46 December 7th
18000000 ‘ H Peg Steyer
. A Total Amount Received: $70
$175,000.00
N Thank You for your support!
$170,000.00 Received ;Gmcias por su apoyo!
_ as of K
$165,000.00 12/7/25
$160,000.00 ‘7
5155,000.00
ST Jude - CFA 2025 (’
Need to meet Goal $1,261.54 U S lus
" 1 a =4y ) M ]
Weekly Report/Reporte Semanal B // / f %/MZ’)

Items needed:

Wednesday, December 24th (Christmas Eve): Diapers, baby wipes, Rice, cereal, soup, peanut butter, jelly,

cl d baby wipes, diapers, canned meals & fruit, jelly, macaroni &
Llosed cheese, tuna, pasta, potatoes (box or canned).

Wednesday, December 31st, (New Year’s Eve): Please DO NOT bring opened or expired items or boxes.
Open from 3:30 - 5:30 p.m.

. e Articulos necesitados:
(note the earlier closing time)

Paiales y toallitas para bebe, Arroz, cereal, sopas, mantequilla de
mani, jalea, toallitas y paiiales para bebé, comidas enlatadas y

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE frutas, Jalea, macarrones con queso, tuna, pasta, papas (de caja o
enlatado).
3:30 PM - 6:30 PM Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o expirados.

Thank you for your continued support!
iGracias por su continuo apoyo!

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios



EVENTS IN THE AREA / EVENTOS EN EL AREA
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The V. m I Hymnal contains the complete Readings (Years A, B, & ©), Sung Propers (with Latin incipit), Responsorinl Psalms, - .
bl Ackbiusntioane Ak SECHITgS P th ieh: SR oF tHE Pibssat DAL ¥l myach norss [ Somabrrabi orgfesthom 1 Donations for Christmas Flowers

If you wish to make a donation for Christmas altar
flowers in memory of a loved one or for a special
intention, please make your checks payable to
St. Jude and mark in the memo section: “Christmas
Flowers”, the name of your loved one or special
intention and bring it to the office.
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WINTER
2025

BIBLE STUDY- WALKING WITH PURPOSE Donaciones para Flores de Navidad

DECEMBER
15 —_— ST, 1UDE 3330 TTTHST ffRfL:":E.‘mG Si desea hacer una donacion para arreglos florales
m;“;n_ WITE ELEhﬁ Mﬁ CHRISTMAS P Mlﬁ ' de n'avidad para el: altar, -en memo!'ia deun ser '
T IO R n R g e < £ querido o por una intencién especial, por favor ' -
| 6PM A FOR THE LOCATION ‘¢, hagasucheque anombrede SanJudasy marque _’
S g '_‘1;_ en la seccién del memo: “Flores de Navidad”, -.L_%”
V‘ J .“escriba el nombre de su ser querido oiintencién y :

favor de entregarlo en la oficina.

._\\Qj
St Michael the Archangel Prayer
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May
4 God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls. ~ Amen."

=3 Y Oracién a San Miguel Arcéngel
“San Miguel Arcingel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad y las asechanzas del demonio.
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu principe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido,
arroja al infierno a Satands y a los demads espiritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdicion de las
almas.” Amén.

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores por hacer posible su transmision.




